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SPISGLAS subst. m., ab 1472; auch spizglas, spiżglas, szpisglas, szpizglas;
‘Verbindung von Antimon mit Schwefel; Antimon’ – ‘związek antymonu
z siarką; antymon’: 1472 Rost nr 41, Stp Spisglas antimonium. ◦ 1534
FalZioł III 39c, Spxvi SZpi�glas ie�th kru�zecz podobny ołowowi. ◦ 1689
SekrWyj 148, Sp17 Obrona Antimonium álbo Spisgla�u przećiw kalumniey
nieświádomych. ◦ (1721) 1724 VadeMed 285, Sp17 Weźmi Antimonium, to
ie�t Spi�glá�u ná pro�zek utártego łotow �ześć. ◦ 1780 Włodek Sł
(daw. zan.), May Spisglas – oczna przyprawa, antimonium. ◦ [LBel.]
1781–1782 Kluk Kop.2 239, L [Spisglas] półmetal bardzo kruchy, białego
koloru, wewnątrz nitkowaty. – Stp, Spxvi, Cn, Tr, L, Swil, Sw. � Var:
spisglas subst. m., [hapax] 1472 Rost nr 41, Stp – Stp, Cn, Tr, L, Swil,
Sw; spizglas subst. m., 17.Jh. Sp17; spiżglas subst. m. – Sw (m.u.);
szpisglas subst. m., [einzQu.] 1534 FalZioł III 39c, Spxvi – Spxvi, L, Swil;
szpizglas subst. m., [einzQu.] 1534 FalZioł V 100v, Spxvi – nur Spxvi. �
Etym: mhd. spi�-glas subst. n., ‘Spießglas, Antimon’, Lex. � Konk: antymon
subst. m. sglt., bel. seit 1951, Dor, zuerst geb. Swil; antymonium ind.,
zuerst geb. L. � Der: szpisglasow(y) adj., 16.Jh. Spxvi; spisglasowy adj.,
[einzQu.] 1791 Krumł.Chym. 408, L, zuerst geb. L. ❖ 1534 FalZioł, Spxvi
hat 5 Belege für szpisglas / szpizglas. Antimon wurde zu medizinischen
Zwecken verwendet, später zur Herstellung einer Schminke für die Augen
(Grimm 16, 2463–2464), wie auch als Brechmittel (Trotz 1747 übersetzt
frz. poudre émétique mit spisglas). Die Quelle von 1534 Fal〚imirz〛 Zioł,
Spxvi ist eine vorwiegend medizinische Enzyklopädie.
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